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Ç ìåôÜöñáóç-óôÜèìéóç ôçò êëßìáêáò
«áßóèçóç óõíåêôéêüôçôáò» (sense of coherence)
óôçí ÅëëÜäá êáé ç ÷ñÞóç ôçò
óôçí ðñùôïâÜèìéá öñïíôßäá õãåßáò

ÓÊÏÐÏÓ Ç èåùñßá ôçò «áßóèçóçò óõíåêôéêüôçôáò» (sense of coherence,
SOC), ôïõ Aaron Antonovsky, ðñïóðáèåß íá åîçãÞóåé ãéáôß ìåñéêÜ Üôïìá
äéá÷åéñßæïíôáé ìå åðéôõ÷ßá ôï stress êáé ðáñáìÝíïõí õãéÞ, åíþ Üëëá êá-
ôáññÝïõí. Óýìöùíá ìå ôïí Antonovsky, ç éó÷õñÞ SOC âïçèÜåé ôï Üôïìï
íá äåé ôïí êüóìï ùò äïìçìÝíï êáé ðñïâëÝøéìï (comprehensible), ôá ðñï-
âëÞìáôá ùò áíôéìåôùðßóéìá (manageable) êáé ôéò áðáéôÞóåéò ôçò æùÞò
ùò åíäéáöÝñïõóåò ðñïêëÞóåéò (meaningful). Ôï Üñèñï áõôü äéáðñáãìá-
ôåýåôáé ôç äéáäéêáóßá ìåôÜöñáóçò êáé óôÜèìéóçò ôçò êëßìáêáò óôçí åë-
ëçíéêÞ ãëþóóá. ÕËÉÊÏ-ÌÅÈÏÄÏÓ Ç êëßìáêá áðáñôßæåôáé áðü 29 åñùôÞìá-
ôá, êáèÝíá áðü ôá ïðïßá âáèìïëïãåßôáé áðü ôï 1 ùò ôï 7. ¼óï õøçëüôå-
ñç ç óõíïëéêÞ âáèìïëïãßá, ôüóï ðéï éó÷õñÞ èåùñåßôáé ç SOC ôïõ åîåôá-
æüìåíïõ. Ãéá ôç ìåôáöïñÜ ôçò êëßìáêáò óôçí åëëçíéêÞ ãëþóóá áêïëïõ-
èÞèçêå ç ðñïôåéíüìåíç ìåèïäïëïãßá ôçò Trust Scientific Advisory
Committee. Ôç äßãëùóóç ìåôÜöñáóç (forward-backward) áêïëïýèçóå
ðñïóåêôéêÞ åðáíåêôßìçóç ôïõ êåéìÝíïõ ãéá åíôïðéóìü ðéèáíþí ëáèþí Þ
áóáöåéþí êáé ç ðéëïôéêÞ óõìðëÞñùóç ôçò êëßìáêáò áðü 6 åèåëïíôÝò. Ôï
ôåëéêü óôÜäéï ôçò üëçò äéáäéêáóßáò áðïôÝëåóå ç óôÜèìéóç ôçò ìåôáöñá-
óìÝíçò êëßìáêáò êáé ï Ýëåã÷ïò ôçò åðáíáëçøéìüôçôáò ôùí áðïôåëåóìÜ-
ôùí ôçò óå Ýíá ôõ÷áßï äåßãìá 22 áôüìùí (13 ãõíáßêåò êáé 9 Üíäñåò).
ÁÐÏÔÅËÅÓÌÁÔÁ ÐåñéãñÜöåôáé ç äéáäéêáóßá ìåôÜöñáóçò ôçò êëßìáêáò áðü
ôï ðñùôüôõðï êáé ðáñïõóéÜæåôáé ç ôåëéêÞ ìïñöÞ ôçò êëßìáêáò, üðùò
ðñïÝêõøå áðü ôçí ðáñáðÜíù äéáäéêáóßá. Ï êáôÜ Spearman óõíôåëåóôÞò
óõó÷Ýôéóçò ôùí ôéìþí ôçò SOC, ðïõ Ýäùóå ç óõìðëÞñùóÞ ôçò áðü 22
Üôïìá óå äéÜóôçìá 6 åâäïìÜäùí áðü ôçí ðñþôç öïñÜ (test-retest
reliability),  âñÝèçêå õøçëüò (r=0,859). ÓÕÌÐÅÑÁÓÌÁÔÁ Ç åõñåßá ÷ñÞóç
ôçò êëßìáêáò áõôÞò áíáìÝíåôáé íá óõìâÜëåé óôçí áíÜðôõîç ôçò Ýñåõíáò
óôçí ðñùôïâÜèìéá öñïíôßäá õãåßáò êáé óôç äçìüóéá õãåßá.

Ãéá ðïëëÜ ÷ñüíéá, ôï åðéóôçìïíéêü åíäéáöÝñïí Þôáí

óôñáììÝíï óôçí áíáãíþñéóç ðáñáãüíôùí ðïõ èåùñïý-

íôáí üôé ó÷åôßæïíôáé áéôéïëïãéêÜ ìå ôçí åìöÜíéóç íü-

óïõ Þ Ý÷ïõí áñíçôéêÞ åðßäñáóç óôç öõóéêÞ ðïñåßá ôçò.

Åðßóçò, Ýíá ìåãÜëï ìÝñïò ôçò óýã÷ñïíçò âéâëéïãñáößáò

åßíáé óÞìåñá áöéåñùìÝíï óôïí ôñüðï ìå ôïí ïðïßï êÜ-

ðïéïé ðáñÜãïíôåò êéíäýíïõ êáèþò êáé ôï stress ôçò êá-

èçìåñéíüôçôáò åðéäñïýí áñíçôéêÜ óôçí ðïéüôçôá ôçò

õãåßáò.

Ôçí ôåëåõôáßá äåêáåôßá, ùóôüóï, ðÝñá áðü ôçí áíá-

æÞôçóç ôùí áéôéïëïãéêÜ óõó÷åôéóìÝíùí ìå ôç íüóï ðá-

ñáãüíôùí, ôï åíäéáöÝñïí óôñÜöçêå êáé óôçí ýðáñîç

ÁÑ×ÅÉÁ ÅËËÇÍÉÊÇÓ ÉÁÔÑÉÊÇÓ 2004, 21(2):195–203
ARCHIVES OF HELLENIC MEDICINE 2004, 21(2):195–203

É. ÊáñÜëçò,1

Á. Langius,2

Ì. ÔóéñïãéÜííç,1

Ô. Faresjö,3

Ñ. Nettelbladt,4

×. ËéïíÞò1

1ÊëéíéêÞ ÊïéíùíéêÞò êáé ÏéêïãåíåéáêÞò
ÉáôñéêÞò, ÔìÞìá ÉáôñéêÞò, ÐáíåðéóôÞìéï
ÊñÞôçò
2ÔìÞìá ÍïóçëåõôéêÞò, ÐáíåðéóôÞìéï
Karolinska, Óïõçäßá
3ÔïìÝáò ÉáôñéêÞò êáé Öñïíôßäáò, ÔìÞìá
ÐñùôïâÜèìéáò Öñïíôßäáò Õãåßáò êáé
ÃåíéêÞò ÉáôñéêÞò, Ó÷ïëÞ Åðéóôçìþí
Õãåßáò, ÐáíåðéóôÞìéï Linköping, Óïõçäßá
4ÔïìÝáò Øõ÷éáôñéêÞò, ÉáôñéêÞ Ó÷ïëÞ,
ÐáíåðéóôÞìéï Lund, Óïõçäßá

ËÝîåéò åõñåôçñßïõ

Êëßìáêá
ÐñùôïâÜèìéá öñïíôßäá õãåßáò
Sense of Coherence
ÓôÜèìéóç

The translation-validation of the
sense of coherence scale into
Greek and its use in primary health
care

Abstract at the end of the article

.........................................................

..........................................................

YºªÖóΠƒçí£ 28.11.2002
äÜí¿σƒçí£ 24.10.2003

êáôáóôÜóåùí ðïõ ìðïñïýí íá äñÜóïõí ðñïóôáôåõôéêÜ

ãéá ôï Üôïìï êáé íá åìðïäßóïõí ôçí åìöÜíéóç íüóïõ.

ÓçìáíôéêÞ ðñïò áõôÞ ôçí êáôåýèõíóç Þôáí ç óõíåéóöï-

ñÜ ôïõ Aaron Antonovsky, ðïõ äéáôýðùóå ôç èåùñßá

ðåñß «ðñïáãùãÞò ôçò õãåßáò» (salutogenesis) êáé ðåñéÝ-

ãñáøå áõôü ðïõ åêåßíïò ïíüìáóå «áßóèçóç óõíåêôéêü-

ôçôáò» (sense of coherence, SOC).1–3 Ç «áßóèçóç óõ-

íåêôéêüôçôáò» (SOC) åßíáé Ýíá èåùñçôéêü ìïíôÝëï, ðïõ

ðñïóðáèåß íá åîçãÞóåé ãéáôß ìåñéêÜ Üôïìá áññùóôáß-

íïõí êáôÜ ôçí áíôéìåôþðéóç óôñåóïãüíùí êáôáóôÜóå-

ùí, åíþ Üëëá ü÷é. ¼íôáò äõóáñåóôçìÝíïò áðü ôçí Ýñåõíá

ðïõ åðéêåíôñþíåôáé ìüíï óôç äõíçôéêÜ âëáðôéêÞ åðß-

äñáóç êáôáóôÜóåùí ôçò æùÞò, ï Antonovsky îåêßíçóå
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ôç ìåëÝôç ôïõ ìå ðáñáôçñÞóåéò ðÜíù óå åðéæþíôåò óôñá-

ôïðÝäùí óõãêÝíôñùóçò ðïõ ðáñÝìåíáí êáëÜ ðáñÜ ôéò

ôñáãéêÝò ôïõò åìðåéñßåò êáé åðéêÝíôñùóå ôï åíäéáöÝñïí

ôïõ óôïõò ìç÷áíéóìïýò áíï÷Þò ðïõ ôá óõãêåêñéìÝíá

Üôïìá áíáðôýóóïõí.2 Áõôü ôïí ïäÞãçóå óôç äéáôýðùóç

ôçò Ýííïéáò ôçò SOC ùò «ìéá óöáéñéêÞ èåþñçóç, ðïõ

åêöñÜæåé ôï âáèìü óôïí ïðïßï êÜðïéïò Ý÷åé Ýíá óõíå-

÷Ýò, Ýíôïíï êáé äõíáìéêü áßóèçìá áõôïðåðïßèçóçò üôé

(á) ôá åñåèßóìáôá ðïõ ëáìâÜíåé áðü ôï åóùôåñéêü êáé

åîùôåñéêü ôïõ ðåñéâÜëëïí óôçí ðïñåßá ôçò æùÞò ôïõ

åßíáé äïìçìÝíá, ðñïâëÝøéìá êáé åîçãÞóéìá (comprehensi-

bility), (â) õðÜñ÷åé ç äõíáôüôçôá íá áíôéìåôùðßóåé ôéò

áðáéôÞóåéò ðïõ ðñïêýðôïõí áðü ôá óõãêåêñéìÝíá åñåèß-

óìáôá (manageability) êáé (ã) ïé áðáéôÞóåéò áõôÝò áðï-

ôåëïýí ðñïêëÞóåéò, ðïõ áîßæïõí íá áó÷ïëçèåß êÜðïéïò

êáé íá åðåíäýóåé ðÜíù ôïõò (meaningfulness)». H SOC

èåùñåßôáé üôé åêöñÜæåé ìéá óôáèåñÞ äéÜèåóç ôçò ðñïóù-

ðéêüôçôáò, ðïõ êáèïñßæåé óõãêåêñéìÝíç óôÜóç áðÝíáíôé

óôï ðåñéâÜëëïí êáé ÷ñçóéìåýåé ùò ìåßæùí ìç÷áíéóìüò

Üìõíáò ãéá ôç äéáôÞñçóç ôçò õãåßáò. Ç õðüèåóç ôïõ

Antonovsky åßíáé:

Éó÷õñÞ SOC®Äõíáôüôçôá åðéôõ÷ïýò áíôéìåôþðéóçò

óôñåóïãüíùí ðáñáãüíôùí ôïõ ðåñéâÜëëïíôïò®ÄéáôÞ-

ñçóç ôçò õãåßáò.

Ç SOC áíáðôýóóåôáé ðëÞñùò óôá ðñþôá Ýôç ôçò

åíÞëéêçò æùÞò êáé, óýìöùíá ìå ôç èåùñßá, åßíáé éó÷õ-

ñüôåñç üôáí óôï ðåñéâÜëëïí ôïõ áôüìïõ õðÜñ÷ïõí 3

âáóéêÜ óôïé÷åßá: óôáèåñüôçôá (consistency), éóüññïðç

óõíáéóèçìáôéêÞ öüñôéóç (emotional load balance) êáé

áßóèçóç ïìáäéêüôçôáò (sense of belonging). ÐáñáìÝíåé

ó÷åäüí åíôåëþò óôáèåñÞ ìåôÜ ôçí çëéêßá ôùí 30 åôþí,

÷ùñßò áîéüëïãåò ìåôáâïëÝò, åêôüò áí ðñïêýøïõí ôÝôïéåò

óõíèÞêåò, ðïõ åðéöÝñïõí ìåßæïíåò ôñïðïðïéÞóåéò óôïõò

óôü÷ïõò êáé ôïõò ðñïóáíáôïëéóìïýò ôïõ áôüìïõ.

Ãéá ôïí ðñïóäéïñéóìü ôçò SOC äéáìïñöþèçêå Ýíá

åñùôçìáôïëüãéï –ìéá êëßìáêá– ðïõ ìðïñåß íá óõìðëç-

ñùèåß åßôå áðü ôï ßäéï ôï Üôïìï åßôå ìÝóù óõíÝíôåõîçò.

Ç êëßìáêá áðïôåëåßôáé áðü 29 åñùôÞìáôá^ êÜôù áðü

êÜèå åñþôçìá õðÜñ÷åé ìéá åðôáâÜèìéá êëßìáêá, óôá Üêñá

ôçò ïðïßáò (1 êáé 7) áíôéóôïé÷ïýí äýï áêñáßåò, áíôßèå-

ôåò ìåôáîý ôïõò áðáíôÞóåéò. Ï åñùôþìåíïò êáëåßôáé íá

êéíçèåß óå áõôÞ ôçí åðôáâÜèìéá êëßìáêá êáé íá åðéëÝîåé

ôï âáèìü ðïõ áíôáðïêñßíåôáé ðåñéóóüôåñï óôéò óêÝøåéò

ôïõ. Ôá åñùôÞìáôá åßíáé äéáìïñöùìÝíá êáôÜ ôÝôïéï ôñü-

ðï, þóôå íá ìåôñïýí êáé ôá ôñßá âáóéêÜ óôïé÷åßá ôçò

SOC: 11 åñùôÞìáôá áöïñïýí óôçí «êáôáíüçóç ôùí

åñåèéóìÜôùí ôïõ ðåñéâÜëëïíôïò» (comprehensibility), 10

áöïñïýí óôçí «ðåðïßèçóç üôé ôï Üôïìï èá áíôáðïêñé-

èåß åðéôõ÷çìÝíá óôéò áðáéôÞóåéò» (manageability) êáé 8

áöïñïýí óôçí «áßóèçóç üôé ç ðñïóðÜèåéá áîßæåé ôïí

êüðï» (meaningfulness). Äåêáôñßá áðü ôá åñùôÞìáôá

åìðåñéÝ÷ïõí Üñíçóç êáé ç âáèìïëïãßá ôïõò èá ðñÝðåé

íá áíáóôñáöåß óôïí ôåëéêü õðïëïãéóìü ôïõ áèñïßóìá-

ôïò. Áõôü ôï óõíïëéêü Üèñïéóìá áðü ôç âáèìïëïãßá êáé

ôùí 29 åñùôçìÜôùí åßíáé åêåßíï ðïõ åêöñÜæåé ðïóïôé-

êÜ ôç SOC êáé üóï ìåãáëýôåñï åßíáé, ôüóï éó÷õñüôåñç

èåùñåßôáé ç ôåëåõôáßá.

Ç êëßìáêá Ý÷åé óôáèìéóôåß óôï åîùôåñéêü êáé Ý÷åé

åðéäåßîåé õøçëïýò âáèìïýò áîéïðéóôßáò (reliability) êáé

åãêõñüôçôáò (validity).4–7 ̧ ÷åé ÷ñçóéìïðïéçèåß åõñýôáôá

óôçí Ýñåõíá óôçí ðñùôïâÜèìéá öñïíôßäá õãåßáò êáé

óôç ÃåíéêÞ ÉáôñéêÞ, éäéáßôåñá óôéò ÓêáíäéíáâéêÝò ÷þñåò.

Ç áðïõóßá åíüò áíôßóôïé÷ïõ åñãáëåßïõ áðü ôçí åëëçíé-

êÞ ðñáãìáôéêüôçôá áðïôÝëåóå ôï êßíçôñï ãéá ôç ìåôÜ-

öñáóç êáé óôÜèìéóç ôçò êëßìáêáò óôçí åëëçíéêÞ ãëþó-

óá. Óêïðüò ôçò åñãáóßáò áõôÞò åßíáé íá ðáñïõóéÜóåé

ôçí åëëçíéêÞ Ýêäïóç ôçò SOC êáé íá áíáöÝñåé ôá áðï-

ôåëÝóìáôá áðü ôç óôÜèìéóÞ ôçò.

ÕËÉÊÏ ÊÁÉ ÌÅÈÏÄÏÓ

ÌåôÜöñáóç

Áñ÷éêÜ, åîáóöáëßóôçêå ç Üäåéá êáé ç âïÞèåéá, ãéá ôç ìåôá-

öïñÜ ôçò êëßìáêáò óôçí åëëçíéêÞ ãëþóóá, åñåõíçôþí-óõíåñ-

ãáôþí ôïõ Aaron Antonovsky (êáèþò ï ßäéïò Ý÷åé áðïâéþóåé).

Ãéá ôç ìåôÜöñáóç óôá åëëçíéêÜ áêïëïõèÞèçêå ç äéáäéêáóßá

ðïõ ðñïôåßíåé ç ÅðéôñïðÞ SAC (Trust’s Scientific Advisory

Committee).8 Ç åðéôñïðÞ áõôÞ äçìïóßåõóå ôïí Áðñßëéï ôïõ

1997 ôá êñéôÞñéá ðïõ èá ðñÝðåé íá ðëçñïýíôáé êáôÜ ôç ìåôÜ-

öñáóç êáé äéáðïëéôéóìéêÞ (cross-cultural) ðñïóáñìïãÞ åíüò å-

ñùôçìáôïëïãßïõ ãéá ÷ñÞóç óå ìéá Üëëç ãëþóóá êáé ÷þñá áðü

ôçí ðñùôüôõðç, ãéá ôçí ïðïßá äçìéïõñãÞèçêå áñ÷éêÜ. Äßãëùó-

óá Üôïìá Ýêáíáí äýï áíåîÜñôçôåò ìåôáöñÜóåéò ôçò êëßìáêáò,

áñ÷éêÜ áðü ôï ðñùôüôõðï (áããëéêü) êåßìåíï óôá åëëçíéêÜ

(forward translation) êáé áêïëïýèùò, áíôßóôñïöá (backward

translation). Áêïëïýèçóå ç áîéïëüãçóç ôïõ áðïôåëÝóìáôïò áðü

ìéá ïìÜäá áôüìùí, åðßóçò äßãëùóóùí êáé åîïéêåéùìÝíùí ìå

ôç öýóç ôçò êëßìáêáò. ÁõôÞ ç åêäï÷Þ ôçò êëßìáêáò äïêéìÜ-

óôçêå ðéëïôéêÜ óå 6 Üôïìá óå ìéá ðñïóðÜèåéá íá äéåõêñéíéóôåß

áí ôá åñùôÞìáôá ãßíïíôáé êáëþò áíôéëçðôÜ áðü ôïõò åîåôáæü-

ìåíïõò êáé áí ïé åñùôÞóåéò ãßíïíôáé áíôéëçðôÝò óôá åëëçíéêÜ

ìå ôïí ßäéï ôñüðï ðïõ ãßíïíôáé êáé óôá áããëéêÜ. Ç åêäï÷Þ áõôÞ

ôçò êëßìáêáò óôÜëèçêå óôç Óïõçäßá (ÐáíåðéóôÞìéï Karolinska)

êáé ìåôÜ áðü ðñïóáñìïãÝò ðñïÝêõøå ç ôåëéêÞ ìïñöÞ ôçò.

ÐñïóáñìïãÞ

Áêïëïýèçóå ç ðñïóáñìïãÞ (óôÜèìéóç) ôçò ìåôáöñáóìÝíçò

êëßìáêáò.9 Óôá ðëáßóéá áõôÜ åëÝã÷èçêå ç åðáíáëçøéìüôçôá

ôùí áðïôåëåóìÜôùí ðïõ äßíåé (reproducibility or test-retest
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reliability), äåäïìÝíïõ üôé ôï ìåôñïýìåíï ìÝãåèïò (ç SOC),

óýìöùíá ìå ôç èåùñßá, ðáñáìÝíåé óôáèåñü ìåôÜ ôçí åíçëéêßù-

óç. Ôï åñùôçìáôïëüãéï äéáíåìÞèçêå óå 22 Üôïìá (13 ãõíáß-

êåò êáé 9 Üíäñåò), çëéêßáò 27–50 åôþí (ìÝóç çëéêßá 35,18±6,95

Ýôç), ðïéêßëïõ ìïñöùôéêïý åðéðÝäïõ. ¸îé ðåñßðïõ åâäïìÜäåò

áñãüôåñá, äéÜóôçìá éêáíü þóôå íá ìçí õðÜñ÷åé ç áíÜìíçóç

ôùí ðñïçãïõìÝíùí áðáíôÞóåùí, áëëÜ êáé áñêåôÜ ìéêñü þóôå

íá ìçí Ý÷åé åðÝëèåé êÜðïéá ìåßæùí ìåôáâïëÞ óôç ãåíéêÞ ôïõò

êáôÜóôáóç, ôá ßäéá Üôïìá êëÞèçêáí íá óõìðëçñþóïõí åê íÝïõ

ôï åñùôçìáôïëüãéï. Ïé áðáíôÞóåéò ôïõ êÜèå áôüìïõ êáèþò êáé

ç óõíïëéêÞ âáèìïëïãßá ôçò SOC, ðñéí êáé ìåôÜ, êáôáãñÜöç-

êáí óå ìéá âÜóç äåäïìÝíùí. Õðïëïãßóôçêáí (á) ï êáôÜ

Spearman óõíôåëåóôÞò óõó÷Ýôéóçò ôçò óõíïëéêÞò âáèìïëï-

ãßáò ôçò SOC ôùí 22 áôüìùí ìåôáîý ôçò ðñþôçò êáé ôçò

äåýôåñçò öïñÜò êáé (â) ï êáôÜ Spearman óõíôåëåóôÞò óõó÷Ý-

ôéóçò (non parametric correlation coefficient) ôùí áðáíôÞóåùí

ðïõ Ýäùóå êÜèå Üôïìï, ðñéí êáé ìåôÜ, óôá 29 åñùôÞìáôá.

ÁÐÏÔÅËÅÓÌÁÔÁ

ÌåôÜöñáóç

ÊáôÜ ôç ìåôÜöñáóç ôïõ åñùôçìáôïëïãßïõ óôá åëëç-

íéêÜ ðáñáôçñÞèçêáí ìéêñÝò äéáöïñïðïéÞóåéò óå ó÷Ýóç

ìå ôï áñ÷éêü êåßìåíï. Ïé ðåñéóóüôåñåò áðïäüèçêáí óôçí

áäõíáìßá áðüëõôçò ìåôáöïñÜò óõãêåêñéìÝíùí åêöñÜ-

óåùí áðü ôï áããëéêü êåßìåíï óôçí åëëçíéêÞ ãëþóóá,

åíþ åêåß üðïõ èåùñÞèçêáí üôé áëëïéþíïõí, Ýóôù êáé

åëÜ÷éóôá, ôï ýöïò êáé ôï íüçìá ôùí åñùôÞóåùí, Ýãéíáí

ïé êáôÜëëçëåò ôñïðïðïéÞóåéò êáé åðáíáëÞöèçêå ç äéá-

äéêáóßá ôïõ forward êáé backward translation. Ãéá ðáñÜ-

äåéãìá, óôçí åñþôçóç 4, ôï áããëéêü êåßìåíï «do you

have the feeling that you don’t really care about what

goes on around you?» åß÷å áñ÷éêÜ áðïäïèåß ùò «Ý÷åôå

ôçí áßóèçóç üôé äåí åíäéáöÝñåóôå ðñáãìáôéêÜ ãéá ü,ôé

óõìâáßíåé ãýñù óáò;». Ùóôüóï, ôï ñÞìá «care» èåùñåß-

ôáé üôé åìðåñéÝ÷åé ðåñéóóüôåñï ôï óõíáéóèçìáôéêü óôïé-

÷åßï óå ó÷Ýóç ìå ôï «åíäéáöÝñïìáé», ðïõ åß÷å ÷ñçóéìï-

ðïéçèåß. ¸ôóé, áðïöáóßóôçêå ç áíôéêáôÜóôáóÞ ôïõ áðü

ôï ñÞìá íïéÜæïìáé, þóôå ôï åñþôçìá íá ðÜñåé ôåëéêÜ ôç

ìïñöÞ: «Ý÷åôå ôçí áßóèçóç üôé äåí íïéÜæåóôå ðñáãìáôé-

êÜ ãéá ü,ôé óõìâáßíåé ãýñù óáò;». Åðßóçò, óôï åñþôçìá

28, ôï ðñùôüôõðï «how often do you have the feeling

that there’s little meaning in the things you do in your

daily life» åß÷å ìåôáöñáóôåß «ðüóï óõ÷íÜ Ý÷åôå ôçí áßóèç-

óç üôé ôá ðñÜãìáôá ðïõ êÜíåôå óôçí êáèçìåñéíÞ óáò

æùÞ äåí Ý÷ïõí ðïëý íüçìá;». Ç Üñíçóç ðïõ åíóùìáôþ-

èçêå óôçí åëëçíéêÞ ìåôÜöñáóç èåùñÞèçêå üôé ðéèáíüí

íá áëëïßùíå ôï ýöïò ôçò åñþôçóçò êáé íá ìåßùíå ôçí

ðéóôüôçôÜ ôçò óå ó÷Ýóç ìå ôï ðñùôüôõðï, ìå áðïôÝëå-

óìá íá ôñïðïðïéçèåß óå «ðüóï óõ÷íÜ Ý÷åôå ôçí áßóèç-

óç üôé Ý÷ïõí ëßãï íüçìá ôá ðñÜãìáôá ðïõ êÜíåôå óôçí

êáèçìåñéíÞ óáò æùÞ;».

ÅíäéáöÝñïõóá Þôáí êáé ç äéáäéêáóßá ôçò ðéëïôéêÞò

äïêéìáóßáò ôçò êëßìáêáò, óå Ýíá ìéêñü áñéèìü áôüìùí,

óôá ðëáßóéá ôçò äéáðïëéôéóìéêÞò ðñïóáñìïãÞò ôçò

(cultural adaptation). Ùò åðß ôï ðëåßóôïí äåí áíáöÝñèç-

êáí óçìáíôéêÝò äõóêïëßåò óôçí êáôáíüçóç ôùí åñùôç-

ìÜôùí êáé ïé ðáñáôçñÞóåéò åðéêåíôñþèçêáí êõñßùò óôçí

ôñïðïðïßçóç ôçò äéáôýðùóçò óõãêåêñéìÝíùí åñùôçìÜ-

ôùí, ðñïêåéìÝíïõ íá ãßíåé óáöÝóôåñï ôï íüçìÜ ôïõò.

Áîéïðïéþíôáò ôçí ðïëýôéìç âïÞèåéá åñåõíçôþí ðïõ Ý÷ïõí

åñãáóôåß ãéá ðïëëÜ ÷ñüíéá ìå ôçí ðñùôüôõðç (áããëéêÞ)

êëßìáêá (AL), ðñï÷ùñÞóáìå óôéò áëëáãÝò åêåßíåò ðïõ

äåí åðçñÝáæáí ïõóéáóôéêÜ ôï ðíåýìá ôçò åñþôçóçò, åíþ

áðïññßöèçêáí Üëëåò. Ãéá ðáñÜäåéãìá, ç ðñþôç åñþôç-

óç, ðïõ áíáöÝñåé «üôáí ìéëÜôå ìå ôïõò áíèñþðïõò, Ý÷å-

ôå ôçí áßóèçóç üôé äåí óáò êáôáëáâáßíïõí;», ðñïôÜèçêå

íá ôñïðïðïéçèåß óôï áðëïýóôåñï «üôáí ìéëÜôå ìå ôïõò

Üëëïõò, áéóèÜíåóôå üôé óáò êáôáëáâáßíïõí;». Ç ðñüôá-

óç áõôÞ üìùò áðïññßöèçêå, ãéáôß èåùñÞèçêå üôé ç áðá-

ëïéöÞ ôçò Üñíçóçò ðïõ åìðåñéÝ÷åôáé óôçí ðñùôüôõðç

åñþôçóç ìðïñåß íá äçìéïõñãÞóåé ðñïâëÞìáôá óôï ìÝë-

ëïí, üôáí ç åëëçíéêÞ åêäï÷Þ ôçò êëßìáêáò èá ðñÝðåé

ßóùò íá óõãêñéèåß ìå Üëëåò.

Ç ôåëéêÞ ìïñöÞ ôçò êëßìáêáò, üðùò áõôÞ ðñïÝêõøå

ìÝóá áðü ôçí ðñïáíáöåñüìåíç äéáäéêáóßá, ðáñáôßèåôáé

ïëüêëçñç óôï ðáñÜñôçìá 1, ðïõ áêïëïõèåß.

ÐñïóáñìïãÞ

Óôïí ðßíáêá 1 öáßíåôáé ç óõíïëéêÞ âáèìïëïãßá ôçò

SOC ãéá êáèÝíá áðü ôá 22 Üôïìá óôçí 1ç êáé óôç 2ç

öÜóç óõìðëÞñùóçò ôïõ åñùôçìáôïëïãßïõ. Ï êáôÜ

Spearman óõíôåëåóôÞò óõó÷Ýôéóçò ôùí ôéìþí ôùí äýï

áõôþí ïìÜäùí (test-retest) õðïëïãßóôçêå óå r=0,859

(Ñ<0,01).

ÅðéðëÝïí, ãéá êáèÝíáí áðü ôïõò óõììåôÝ÷ïíôåò õðï-

ëïãßóôçêå ï óõíôåëåóôÞò óõó÷Ýôéóçò ôùí áðáíôÞóåùí

ðïõ Ýäùóáí óå êáèåìéÜ áðü ôéò 29 åñùôÞóåéò óôçí 1ç

êáé óôç 2ç öÜóç óõìðëÞñùóçò ôïõ åñùôçìáôïëïãßïõ

êáé ôá áðïôåëÝóìáôá öáßíïíôáé óôïí ðßíáêá 2. Äéáðé-

óôþíåôáé üôé ïé óõíôåëåóôÝò óõó÷Ýôéóçò åßíáé ðïëý õøç-

ëïß ó÷åäüí óôï óýíïëï ôùí åîåôáæïìÝíùí (19 áðü ôïõò

22) êáé ìÜëéóôá ìå Ñ<0,01 óå 18 áðü ôá 19 Üôïìá.

ÓÕÆÇÔÇÓÇ

¼ðùò áíáöÝñèçêå êáé óôçí åéóáãùãÞ, ç êëßìáêá

SOC Ý÷åé ÷ñçóéìïðïéçèåß åõñýôáôá óôï åîùôåñéêü, óå



198 É. ÊÁÑÁËÇÓ êáé óõí

Ðßíáêáò 2. ÓõíôåëåóôÞò óõó÷Ýôéóçò ôùí áðáíôÞóåùí, ãéá êÜèå åñþ-
ôçóç ôçò SOC.

¢ôïìá ÓõíôåëåóôÞò óõó÷Ýôéóçò r Ñ

1ï 0,872 <0,01

2ï 0,927 <0,01

3ï 0,792 <0,01

4ï 0,460 <0,05

5ï 0,847 <0,01

6ï 0,233 NS

7ï 0,292 NS

8ï 0,893 <0,01

9ï 0,853 <0,01

10ï 0,576 <0,01

11ï -0,031 NS

12ï 0,497 <0,01

13ï 0,639 <0,01

14ï 0,984 <0,01

15ï 0,840 <0,01

16ï 0,794 <0,01

17ï 0,921 <0,01

18ï 0,932 <0,01

19ï 0,901 <0,01

20ï 0,501 <0,01

21ï 0,573 <0,01

22ï 0,838 <0,01

ÍS: ÓôáôéóôéêÜ ìç óçìáíôéêü

Ðßíáêáò 1. Âáèìïëïãßá êëßìáêáò SOC óôçí 1ç êáé óôç 2ç öÜóç ôçò
óôÜèìéóçò ôçò êëßìáêáò.

¢ôïìá Âáèìïëïãßá SOC Âáèìïëïãßá SOC
1çò öÜóçò (test) 2çò öÜóçò (retest)

1ï 120 120

2ï 166 175

3ï 162 147

4ï 146 131

5ï 149 152

6ï 121 144

7ï 116 117

8ï 158 146

9ï 149 161

10ï 124 127

11ï 105 111

12ï 109 134

13ï 121 133

14ï 190 190

15ï 111 127

16ï 119 133

17ï 179 190

18ï 135 136

19ï 193 181

20ï 123 138

21ï 159 155

22ï 139 171

åðßðåäï ðñùôïâÜèìéáò öñïíôßäáò õãåßáò, éäéáßôåñá óôéò

ÓêáíäéíáâéêÝò ÷þñåò. ÐáñÜ ôï óêåðôéêéóìü ðïõ Ý÷åé

åêöñáóôåß êáôÜ êáéñïýò ó÷åôéêÜ ìå ôçí Ýííïéá ôçò SOC

(êáôÜ ðüóï åðçñåÜæåé ôç äéáìüñöùóÞ ôçò, ãéá ðáñÜ-

äåéãìá, ç êïéíùíéêïïéêïíïìéêÞ êáôÜóôáóç ôïõ åîåôáæü-

ìåíïõ, ðüóï óôáèåñÞ ðáñáìÝíåé óôçí ðñáãìáôéêüôçôá

óôï ðÝñáóìá ôïõ ÷ñüíïõ, óå ôé äéáöÝñåé áðü Üëëá åñãá-

ëåßá ðïõ ìåôñïýí ðéï «ðñïóéôÝò» Ýííïéåò, üðùò ç êáôÜ-

èëéøç êáé ôï Üã÷ïò), åßíáé ãåãïíüò üôé áðü ìéá óåéñÜ

âéâëéïãñáöéêþí áíáöïñþí ðñïêýðôïõí õøçëïß óõíôå-

ëåóôÝò óõó÷Ýôéóçò (èåôéêïß êáé áñíçôéêïß, áíôßóôïé÷á)

ìå êëßìáêåò ðïõ ðñïóäéïñßæïõí ôçí õðïêåéìåíéêÞ áíôß-

ëçøç ôïõ áôüìïõ ó÷åôéêÜ ìå ôçí õãåßá Þ ôçí áóèÝíåéá

áíôßóôïé÷á, êáèþò êáé ìå ôçí éêáíüôçôá ðñïóáñìïãÞò

ôïõ áôüìïõ óå óôñåóïãüíá åñåèßóìáôá.5,10 Áíáëõôéêüôå-

ñá, ìéá óåéñÜ ìåëåôþí åðéóçìáßíïõí:

• Ôç èåôéêÞ óõó÷Ýôéóç ôçò éó÷õñÞò «áßóèçóçò óõíåêôé-

êüôçôáò» êáé ôïõ õøçëïý êïéíùíéêïïéêïíïìéêïý äåßêôç

ìå ôçí êáëýôåñç øõ÷ïêïéíùíéêÞ ðñïóáñìïãÞ áôü-

ìùí ðïõ ðÜó÷ïõí áðü ÷ñüíéá ðáèïëïãéêÜ Þ Üëëá

óïâáñÜ ïñèïðáéäéêÜ Þ íåõñïëïãéêÜ ðñïâëÞìáôá11

• Ôç óçìáóßá ôçò éó÷õñÞò SOC óôçí áíôéìåôþðéóç éäéáß-

ôåñá óôñåóïãüíùí êáôáóôÜóåùí óôç æùÞ ôïõ áôüìïõ,

üðùò ôï ðÝñáóìá óôç óõíôáîéïäüôçóç12

• Ôï ãåãïíüò üôé óå óïâáñÜ ÷ñüíéá ðáèïëïãéêÜ ðñï-

âëÞìáôá, üðùò óôïí éíóïõëéíïåîáñôþìåíï óáê÷áñþ-

äç äéáâÞôç, ç SOC öáßíåôáé íá áðïôåëåß óçìáíôéêü

ðáñÜãïíôá ðïõ óõìâÜëëåé óôçí åðéôõ÷Þ óõíáéóèçìá-

ôéêÞ áíôéìåôþðéóç ôùí áðáéôÞóåùí ôçò íüóïõ. Äåäï-

ìÝíïõ üôé ôï õðïêåéìåíéêü áßóèçìá õãåßáò åßíáé Ýíáò

áðü ôïõò óçìáíôéêïýò óôü÷ïõò óôç öñïíôßäá áôüìùí

ìå éíóïõëéíïåîáñôþìåíï äéáâÞôç, ôï ìïíôÝëï «ðåñß ðñï-

áãùãÞò ôçò õãåßáò» (salutogenic model) åìöáíßæåé äõ-

íçôéêÞ ÷ñçóéìüôçôá13

• Ôç óõó÷Ýôéóç ìå ôçí õéïèÝôçóç åíüò ðéï õãéåéíïý

ôñüðïõ æùÞò êáé ìå ÷áìçëüôåñá åðßðåäá áëêïïëé-

óìïý14

• Ôç èåôéêÞ åðßäñáóç ìéáò éó÷õñÞò SOC óôçí ïìáëÞ

åðáíÝíôáîç áôüìùí ðïõ Ý÷ïõí õðïóôåß ïîý êáñäéáêü

åðåéóüäéï, êáèþò êáé ôï êáëýôåñï ôåëéêü áðïôÝëåóìá
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óå óôåöáíéáßïõò áóèåíåßò ðïõ õðïâÜëëïíôáé óå áïñôï-

óôåöáíéáßá ðáñÜêáìøç15–17

• ÕðÜñ÷ïõí áêüìá ìåëÝôåò ðïõ äéóôáêôéêÜ õðïóôçñß-

æïõí ôç óõó÷Ýôéóç ìéáò éó÷õñÞò SOC ìå ÷áìçëüôåñç

åðßðôùóç óôåöáíéáßùí åðåéóïäßùí êáé ðñïêÜñäéùí

åíï÷ëçìÜôùí ãåíéêüôåñá.18,19

Åßíáé ðñïöáíÝò üôé ôï ðåäßï åöáñìïãÞò ôçò èåùñßáò

ôïõ Antonovsky êáé ôçò êëßìáêÜò ôïõ åßíáé åõñýôáôï,

éäßùò óôçí ðñùôïâÜèìéá öñïíôßäá õãåßáò êáé óôç Ãåíé-

êÞ ÉáôñéêÞ. Ç Ýãêõñç ìåôáöïñÜ åíüò ôÝôïéïõ åñãáëåßïõ

óôç ãëþóóá ìáò ìðïñåß íá áðïôåëÝóåé éêáíÞ óõíèÞêç

ãéá ôç äéåîáãùãÞ áíôßóôïé÷ùí ìåëåôþí êáé Ýñåõíáò óôçí

åëëçíéêÞ ðñáãìáôéêüôçôá.

Ôçí ðåñßïäï áõôÞ âñßóêåôáé óå åîÝëéîç ìéá åðéäçìéï-

ëïãéêÞ ìåëÝôç óôçí ðåñéï÷Þ ôïõ Óðçëßïõ Ñåèýìíçò. Ç

«ìåëÝôç ôïõ Óðçëßïõ» (Spili project) åîåôÜæåé ôçí åðß-

ðôùóç ôùí êáñäéáããåéáêþí íïóçìÜôùí óå Ýíáí áãñï-

ôéêü ðëçèõóìü ìéáò ïñåéíÞò ðåñéï÷Þò ôçò ÊñÞôçò. Ôï

Ýñãï, ðïõ õðïóôçñßæåôáé áðü ôï ÊÝíôñï Õãåßáò Óðçëßïõ

êáé ôïí ôïìÝá ÊïéíùíéêÞò ÉáôñéêÞò ôïõ ÔìÞìáôïò Éáôñé-

êÞò ôïõ Ðáíåðéóôçìßïõ ÊñÞôçò, óôçí ðñáãìáôéêüôçôá

áðïôåëåß ôï äåýôåñï óêÝëïò ìéáò ìåëÝôçò ðïõ åß÷å îåêé-

íÞóåé 15 ÷ñüíéá ðñéí. Ðñüêåéôáé ãéá ôçí åðáíåîÝôáóç

(follow-up) åíüò ðëçèõóìïý 320 áôüìùí, ðïõ êáôáñ÷Þí

åß÷áí ðáñïõóéÜóåé ÷áìçëÜ ðïóïóôÜ íïóçñüôçôáò êáé

èíçóéìüôçôáò áðü óôåöáíéáßá íüóï.20 Ï ðñïóôáôåõôéêüò

ñüëïò ôïõ êïéíùíéêïý äéêôýïõ óå ìéá ìéêñÞ áãñïôéêÞ

êïéíùíßá åß÷å, ìåôáîý Üëëùí õðïèÝóåùí, óõæçôçèåß êáé

ãéá ôç äéåñåýíçóÞ ôïõ áðïöáóßóôçêå ç ÷ñÞóç ôçò êëß-

ìáêáò SOC. Ôá áðïôåëÝóìáôá áðü ôç óõó÷Ýôéóç ôïõ

åðéðÝäïõ õãåßáò ôïõ ðëçèõóìïý ìå ôç âáèìïëïãßá áðü

ôçí êëßìáêá SOC áíáìÝíïíôáé ìå åíäéáöÝñïí.

ABSTRACT
................................................................................................................................................................................

The translation-validation of the sense of coherence scale into Greek
and its use in primary health care

I. KARALIS,1 A. LANGIUS,2 M. TSIROGIANNI,1 T. FARESJÖ,3 P. NETTELBLADT,4 C. LIONIS1

1Clinic of Social and Family Medicine, School of Medicine, University of Crete, Greece, 2Nursing School,

University of Karolinska, Sweden, 3Department of Medicine and Care, Section Primary Care and General

Practice, School of Health Sciences, University of Linköping, Sweden, 4Department of Psychiatry,

University of Lund, Sweden

Archives of Hellenic Medicine 2004, 21(2):195–203

OBJECTIVE Aaron Antonovsky’s Sense of Coherence (SOC) theory tries to explain why some people

manage stress and stay well while others break down. According to Antonovsky, a strong SOC helps a person

see the world as consistent and predictable (comprehensible), problems as manageable and the challenges of life

as worth making commitments for (meaningful). This article discusses the procedure of translation and cultural

adaptation of the scale into the Greek language. METHOD The SOC scale consists of 29 items; respondents

are asked to select a response, on a seven-point semantic differential scale with two anchoring phrases. The

higher the total score, the stronger SOC it represents for the respondent. The translation and adaptation of the

scale for the Greek language was made according to the Minimal Translation Criteria approved by the board of

Trust’s Scientific Advisory Committee. The bilingual translation (forward-backward) of the scale was followed by

pilot testing in 6 volunteers. In its final form, the test-retest reliability (reproducibility) of the translated scale was

tested in a group of 22 people (13 women, 9 men). RESULTS The procedure of translation, validation and

cultural adaptation of the questionnaire into the Greek language and the findings of the validation process of

the Greek version are described. The final form of the questionnaire, as this resulted from the described process

is presented. The Spearman correlation of the scores that 22 subjects provided when invited to complete the

SOC twice with an interval of 6 weeks (test-retest reliability) was high (r=0.859). CONCLUSIONS It is

anticipated that the wider use of SOC might contribute to the further development of research in the field of

primary care and public health.
................................................................................................................................................................................
Key words: Cross cultural adaptation and validation, Primary health care, Sense of coherence scale
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ÐÁÑÁÑÔÇÌÁ 1

Sense of Coherence

Êùäéêüò áñéèìüò áôüìïõ: .......................

Çìåñïìçíßá: ....................................................

Çëéêßá: ................... Öýëï: ............................

Åäþ âñßóêåôáé ìéá óåéñÜ åñùôÞóåùí ðïõ ó÷åôßæïíôáé ìå áñêåôÝò ðôõ÷Ýò ôçò æùÞò ìáò. ÊÜèå åñþôçóç Ý÷åé 7 ðéèáíÝò

áðáíôÞóåéò. Ðáñáêáëþ, óçìåéþóôå ôïí áñéèìü ðïõ åêöñÜæåé ôçí áðÜíôçóÞ óáò, ìå ôá íïýìåñá 1 êáé 7 íá

äçëþíïõí ôéò áêñáßåò áðáíôÞóåéò. Áí ïé ëÝîåéò êÜôù áðü ôï 1 åßíáé óùóôÝò ãéá åóÜò, êõêëþóôå ôï 1, áí ïé ëÝîåéò

êÜôù áðü ôï 7 åßíáé óùóôÝò ãéá åóÜò, êõêëþóôå ôï 7. Áí áéóèÜíåóôå äéáöïñåôéêÜ, êõêëþóôå ôïí áñéèìü ðïõ

åêöñÜæåé êáëýôåñá ôá óõíáéóèÞìáôÜ óáò. Ðáñáêáëþ, äþóôå ìüíï ìßá áðÜíôçóç óå êÜèå åñþôçóç.

R 1. ¼ôáí ìéëÜôå ìå ôïõò áíèñþðïõò, Ý÷åôå ôçí áßóèçóç üôé äåí óáò êáôáëáâáßíïõí;

1 2 3 4 5 6 7

ÐïôÝ äåí Ý÷ù áõôÞ ÐÜíôá Ý÷ù áõôÞ

ôçí áßóèçóç ôçí áßóèçóç

2. Óôï ðáñåëèüí, üôáí Ýðñåðå íá óõíåñãáóôåßôå ìå Üëëïõò ãéá êÜôé, åß÷áôå ôçí áßóèçóç üôé:

1 2 3 4 5 6 7

Óßãïõñá äåí èá Óßãïõñá èá

ãéíüôáí ãéíüôáí

3. Óêåöôåßôå ôïõò áíèñþðïõò ìå ôïõò ïðïßïõò Ýñ÷åóôå êáèçìåñéíÜ óå åðáöÞ, åêôüò áðü áõôïýò ðïõ

áéóèÜíåóôå ðåñéóóüôåñï êïíôÜ óáò. Ðüóï êáëÜ ãíùñßæåôå ôïõò ðåñéóóüôåñïõò áðü áõôïýò;

1 2 3 4 5 6 7

ÁéóèÜíåóôå üôé Ôïõò ãíùñßæåôå

åßíáé îÝíïé ðïëý êáëÜ

R 4. ¸÷åôå ôçí áßóèçóç üôé äåí íïéÜæåóôå ðñáãìáôéêÜ ãéá ü,ôé óõìâáßíåé ãýñù óáò;

1 2 3 4 5 6 7

Ðïëý óðÜíéá Þ ðïôÝ Ðïëý óõ÷íÜ

R 5. ÓõíÝâç óôï ðáñåëèüí íá åêðëáãåßôå áðü ôç óõìðåñéöïñÜ áôüìùí ðïõ íïìßæáôå üôé ãíùñßæáôå êáëÜ;

1 2 3 4 5 6 7

ÐïôÝ äåí óõíÝâç ÐÜíôá óõíÝâáéíå

R 6. ¸÷åé óõìâåß ðïôÝ íá óáò áðïãïçôåýóïõí ïé Üíèñùðïé, óôïõò ïðïßïõò âáóéæüóáóôáí;

1 2 3 4 5 6 7

ÐïôÝ äåí óõíÝâç ÐÜíôá óõíÝâáéíå

R 7. Ç æùÞ åßíáé:

1 2 3 4 5 6 7

ÃåìÜôç åíäéáöÝñïí Ôåëåßùò ñïõôßíá

8. ÌÝ÷ñé ôþñá ç æùÞ óáò åß÷å:

1 2 3 4 5 6 7

ÊáíÝíáí áðïëýôùò Ðïëý óáöåßò

óáöÞ óôü÷ï Þ óêïðü óôü÷ïõò êáé óêïðü
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9. ¸÷åôå ôçí áßóèçóç üôé óáò óõìðåñéöÝñïíôáé Üäéêá;

1 2 3 4 5 6 7

Ðïëý óõ÷íÜ Ðïëý óðÜíéá Þ ðïôÝ

10. Ôá ôåëåõôáßá äÝêá ÷ñüíéá ç æùÞ óáò Þôáí:

1 2 3 4 5 6 7

ÃåìÜôç áëëáãÝò, ÷ùñßò Áðüëõôá óôáèåñÞ

åóåßò íá ãíùñßæåôå êáé óáöÞò

ôé èá óõìâåß óôç óõíÝ÷åéá

R 11. Ôá ðåñéóóüôåñá áðü ôá ðñÜãìáôá ðïõ èá êÜíåôå óôï ìÝëëïí ðéèáíüí èá åßíáé:

1 2 3 4 5 6 7

Áðüëõôá ÈáíÜóéìá

óõíáñðáóôéêÜ âáñåôÜ

12. ¸÷åôå ôçí áßóèçóç üôé âñßóêåóôå óå ìéá ðåñßåñãç êáôÜóôáóç êáé äåí îÝñåôå ôé íá êÜíåôå;

1 2 3 4 5 6 7

Ðïëý óõ÷íÜ Ðïëý óðÜíéá Þ ðïôÝ

R 13. Ôé ðåñéãñÜöåé êáëýôåñá ôï ðþò âëÝðåôå ôç æùÞ;

1 2 3 4 5 6 7

ÊÜðïéïò ìðïñåß ðÜíôá Äåí õðÜñ÷åé êáìéÜ ëýóç

íá âñåé ìéá ëýóç ãéá ôá ãéá ôá ïäõíçñÜ ðñÜãìáôá

ïäõíçñÜ ðñÜãìáôá óôç æùÞ óôç æùÞ

R 14. ¼ôáí óêÝöôåóôå ôç æùÞ óáò, ðïëý óõ÷íÜ:

1 2 3 4 5 6 7

ÁéóèÜíåóôå ðüóï êáëü ÁíáñùôéÝóôå ãéáôß

åßíáé ôï íá æåßôå õðÜñ÷åôå êáèüëïõ

15. ¼ôáí áíôéìåôùðßæåôå Ýíá äýóêïëï ðñüâëçìá, ç åðéëïãÞ ôçò ëýóçò åßíáé:

1 2 3 4 5 6 7

ÐÜíôá ìðåñäåìÝíç ÐÜíôá áðüëõôá

êáé äýóêïëï íá âñåèåß óáöÞò

R 16. Ôï íá êÜíåôå ôá ðñÜãìáôá ðïõ êÜíåôå êÜèå ìÝñá åßíáé:

1 2 3 4 5 6 7

Ìéá ðçãÞ âáèéÜò Ìéá ðçãÞ ðüíïõ

åõ÷áñßóôçóçò êáé ðëÞîçò

êáé éêáíïðïßçóçò

17. ÐåñéìÝíåôå ôç æùÞ óáò óôï ìÝëëïí íá åßíáé:

1 2 3 4 5 6 7

ÃåìÜôç áðñüâëåðôåò Áðüëõôá óôáèåñÞ

áëëáãÝò êáé ðñïâëÝøéìç

18. ¼ôáí êÜôé äõóÜñåóôï óõíÝâç óôï ðáñåëèüí, ç ôÜóç óáò Þôáí:

1 2 3 4 5 6 7

ÕðïöÝñáôå Ýíôïíá Íá ðåßôå «åíôÜîåé, áõôÜ

êëåéóìÝíïò óõìâáßíïõí, ðñÝðåé íá

óôïí åáõôü óáò  óõíå÷ßóù ôç æùÞ ìïõ»
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19. ¸÷åôå ðïëý ìðåñäåìÝíá óõíáéóèÞìáôá êáé éäÝåò;

1 2 3 4 5 6 7

Ðïëý óõ÷íÜ Ðïëý óðÜíéá Þ ðïôÝ

R 20. ¼ôáí êÜíåôå êÜôé ðïõ óáò êÜíåé íá áéóèÜíåóôå êáëÜ:

1 2 3 4 5 6 7

Åßíáé âÝâáéï üôé Åßíáé âÝâáéï üôé êÜôé

èá óõíå÷ßóåôå íá èá óõìâåß êáé èá óáò

áéóèÜíåóôå êáëÜ ÷áëÜóåé ôï óõíáßóèçìá

21. Óáò óõìâáßíåé íá Ý÷åôå óõíáéóèÞìáôá ðïõ èá ðñïôéìïýóáôå íá ìçí åß÷áôå;

1 2 3 4 5 6 7

Ðïëý óõ÷íÜ Ðïëý óðÜíéá Þ ðïôÝ

22. ÐåñéìÝíåôå ôçí ðñïóùðéêÞ óáò æùÞ óôï ìÝëëïí íá åßíáé:

1 2 3 4 5 6 7

×ùñßò íüçìá Þ óêïðü ÃåìÜôç íüçìá êáé óêïðü

R 23. Íïìßæåôå üôé ðÜíôá èá õðÜñ÷ïõí Üíèñùðïé, óôïõò ïðïßïõò èá ìðïñåßôå íá âáóßæåóôå óôï ìÝëëïí;

1 2 3 4 5 6 7

Åßóôå âÝâáéïò üôé ÁìöéâÜëëåôå áí

èá õðÜñ÷ïõí èá õðÜñ÷ïõí

24. Óáò óõìâáßíåé íá Ý÷åôå ôï áßóèçìá üôé äåí ãíùñßæåôå áêñéâþò ôï ôé ðñüêåéôáé íá óõìâåß;

1 2 3 4 5 6 7

Ðïëý óõ÷íÜ Ðïëý óðÜíéá Þ ðïôÝ

R 25. Ðïëëïß Üíèñùðïé –áêüìá êáé åêåßíïé ìå äõíáôü ÷áñáêôÞñá– ìåñéêÝò öïñÝò áéóèÜíïíôáé ùò áðï-

ôõ÷çìÝíïé óå êÜðïéåò êáôáóôÜóåéò. Ðüóï óõ÷íÜ Ý÷åôå áéóèáíèåß êáô’ áõôüí ôïí ôñüðï óôï ðáñåë-

èüí;

1 2 3 4 5 6 7

ÐïôÝ Ðïëý óõ÷íÜ

26. ¼ôáí óõíÝâáéíå êÜôé, áíáêáëýðôáôå ãåíéêÜ üôé:

1 2 3 4 5 6 7

ÕðåñåêôéìÞóáôå Åßäáôå ôá ðñÜãìáôá óôéò

Þ õðïôéìÞóáôå óùóôÝò ôïõò áíáëïãßåò

ôç óçìáóßá ôïõ

R 27. ¼ôáí óêÝöôåóôå ôéò äõóêïëßåò ðïõ ðñüêåéôáé ðéèáíÜ íá áíôéìåôùðßóåôå óå óçìáíôéêïýò ôïìåßò ôçò

æùÞò óáò, Ý÷åôå ôçí áßóèçóç üôé:

1 2 3 4 5 6 7

ÐÜíôá èá ðåôõ÷áßíåôå íá Äåí èá ðåôý÷åôå íá îåðåñÜóåôå

îåðåñíÜôå ôéò äõóêïëßåò ôéò äõóêïëßåò

28. Ðüóï óõ÷íÜ Ý÷åôå ôçí áßóèçóç üôé Ý÷ïõí ëßãï íüçìá ôá ðñÜãìáôá ðïõ êÜíåôå óôçí êáèçìåñéíÞ óáò

æùÞ;

1 2 3 4 5 6 7

Ðïëý óõ÷íÜ Ðïëý óðÜíéá Þ ðïôÝ

29. Ðüóï óõ÷íÜ Ý÷åôå óõíáéóèÞìáôá ðïõ äåí åßóôå óßãïõñïé üôé ìðïñåßôå íá êñáôÞóåôå õðü Ýëåã÷ï;

1 2 3 4 5 6 7

Ðïëý óõ÷íÜ Ðïëý óðÜíéá Þ ðïôÝ
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